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EN_ NOTE: When installing the panel, keep the UV-protected side facing out (White plastic 
film). Remove the plastic film on both sides and lock in place before inserting the panel.
FR_ REMARQUE : Lors de l'installation du panneau, la face protégée contre les UV doit 
être orientée vers l'extérieur (film plastique blanc). Retirer le film plastique des deux côtés 
et le verrouiller en place avant d'insérer le panneau.
ES_ NOTA: Al instalar el panel, mantenga la cara con protección UV hacia fuera (película 
de plástico blanca). Retire la película de plástico de ambos lados y bloquéela antes de 
insertar el panel.
PT_ NOTA: Quando instalar o painel, mantenha o lado com proteção UV virado para fora 
(película de plástico branca). Retire a película de plástico de ambos os lados e fixe-a no 
lugar antes de inserir o painel.
DE_ HINWEIS: Achten Sie beim Einsetzen der Platte darauf, dass die UV-geschützte Seite 
nach außen zeigt (weiße Kunststofffolie). Entfernen Sie die Kunststofffolie auf beiden 
Seiten und verriegeln Sie sie, bevor Sie die Platte einlegen.
IT_ NOTA: Quando si installa il pannello, tenere il lato protetto dai raggi UV rivolto verso 
l'esterno (pellicola di plastica bianca). Rimuovere la pellicola di plastica su entrambi i lati e 
bloccarla in posizione prima di inserire il pannello.
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EN_ NOTE: Guide spacers are placed in the grooves of the posts，door post and front 
base to align the posts ,and then removed when the posts are correctly aligned
FR_ REMARQUE : les entretoises de guidage sont placées dans les rainures des 
poteaux，poteau de porte et base avant pour aligner les poteaux, puis elles sont 
retirées lorsque les poteaux sont correctement alignés.
ES_ NOTA: Los espaciadores guía se colocan en las ranuras de los postes, el poste de 
la puerta y la base delantera para alinear los postes, y luego se retiran cuando los 
postes están correctamente alineados.
PT_ NOTA: Os espaçadores de guia são colocados nas ranhuras dos postes, poste da 
porta e base frontal para alinhar os postes e, em seguida, removidos quando os postes 
estão corretamente alinhados
DE_ HINWEIS: Führungsabstandshalter werden in die Nuten der Pfosten, des 
Türpfostens und des vorderen Sockels eingesetzt, um die Pfosten auszurichten, und 
dann entfernt, wenn die Pfosten korrekt ausgerichtet sind.
IT_ NOTA: i distanziali di guida vengono inseriti nelle scanalature dei montanti, del 
montante della porta e della base anteriore per allineare i montanti, quindi vengono 
rimossi quando i montanti sono correttamente allineati.
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EN_ Install the Part SS in the four corners of the door frame as shown, securing each part with 
four OO screws.
Note: Place the Part SS on the inside of the greenhouse.
FR_ Installez la pièce SS dans les quatre coins du cadre de la porte comme indiqué, en fixant 
chaque pièce avec quatre vis OO.
Remarque : Placez la pièce SS à l'intérieur de la serre.
ES_ Instale la Parte SS en las cuatro esquinas del marco de la puerta como se muestra, 
asegurando cada parte con cuatro tornillos OO.
Nota: Coloque la Pieza SS en el interior del invernadero.
PT_ Instalar a Peça SS nos quatro cantos do caixilho da porta como se mostra, fixando cada 
peça com quatro parafusos OO.
Nota: Colocar a peça SS no interior da estufa.
DE_ Bringen Sie das Teil SS wie abgebildet an den vier Ecken des Türrahmens an und 
befestigen Sie jedes Teil mit vier OO-Schrauben.
Hinweis: Platzieren Sie das Teil SS auf der Innenseite des Gewächshauses.
IT_ Installare la parte SS nei quattro angoli del telaio della porta come mostrato, fissando ogni 
parte con quattro viti OO.
Nota: posizionare la parte SS sul lato interno della serra.
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